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4-STAGE AIR PURIFICATION

Back panel 

Power cord with plug
(This product is suitable for
220-240V only.)

360o All-in-One True HEPA 
Filter
➊ Pre-Filter
➋ True HEPA
➌ CD Carbon Filter

➍ PlasmaWave®

 

Dust Sensor
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CONTROLS

Air Quality Indicator
Color-coded LED indicates 
one of three levels of air 
quality.

Air Outlet Vent

Reset Button
After replacing a filter, 
press the RESET button 
for at least 5 seconds.

PlasmaWave  Indicator 
Indicates whether 
PlasmaWave® is enabled or 
disabled.

®

Mode Button
 - Press to cycle through manual fan speeds (Low, Medium, High, Turbo).
 - Pressing will also cycle through Auto and Sleep Modes.
 - When sleep mode is selected the Air Quality Indicator light will be turned off.
 - Press and hold for at least 3 seconds to enable or disable PlasmaWave®

.

Power Button
Turns the unit 
on or off.

Light Sensor
Detects the 
amount of 
ambient light 
within the 
environment, 
to adjust the 
brightness 
of the LED 
indicators. Change Filter Indicator 

LED light indicates when it is time to 
change the filter.

Bluetooth button 
Turns Bluetooth
connection
ON / OFF

Bluetooth indicator
Indicator is lit
when Bluetooth 
is connected.
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WHERE TO USE

·ˍ Allow·30·-·45·cm.·of·space·between·TVs,·radios,·and·other·electronic·
products

·- electromagnetic·interference·from·certain·electronics·may·cause·
product·malfunction.

·ˍ Place·indoors·away·from·direct·sun·light

·- direct·exposure·may·cause·product·malfunction·or·failure.

·ˍ Only·place·on·hard,·flat·surfaces

·- flimsy·or·slanted·surfaces·may·result·in·abnormal·noise·and·vibrations.

30~45 cm
30~45 cm

 WARNING
Follow·these·instructions·to·reduce·the·risk·of·
serious·injury·or·death·and·to·reduce·risk·of·
damaging·the·unit.

Do·not·use·around·mist·or·fumes·
from·industrial·oil·or·around·large·
quantities·of·metallic·dust

Do·not·place·around·heating·
elements

Do·not·install·in·any·sort·of·motor·
or·transport·vehicle·(trucks,·boats,·
ships,·etc.)

Do·not·place·in·an·area·with·
excessive·amounts·of·noxious·gases

Do·not·place·near·any·flammable·
materials·(aerosols,·fuel,·gases·etc.)

Do·not·have·unit·facing·into·wind·or·
draft

Do·not·place·below·any·electrical·
outlet

Do·not·place·in·excessively·humid·
areas·where·unit·may·become·wet

※··This·unit·is·not·intended·to·be·used·to·preserve·documents·or·in·art·
·conservation.
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360° All-in-One True HEPA Filter

➊ Pre-Filter ➋ True HEPA ➌ CD Carbon Filter
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360° All-in-One True HEPA Filter ANATOMY

➊ Pre-Filter

➋ True HEPA

➌ CD Carbon Filter

 1 ·Pre-Filter··designed·to·catch·larger·airborne·particles·found·indoors.

 2 ·True HEPA··captures·99.97%*·of·airborne·allergens·including;·pollen,·

·Mould·spores,·dust,·pet·dander,·microbes,·and·smoke.·
·*particles·as·small·as·0.3·microns·in·size

 3 ·CD Carbon Filter··reduces·VOCs·and·household·Odours·from·cooking,·

·pets,·and·smoke.

 Note
·ˍ The·360° All-in-One True HEPA Filter·is·one·unit·
and·the·individual·components·of·the·filter·cannot·be·
purchased·separately.
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This·product·comes·with·all·required·filters.·The·protective·plastic·wrap·must·
be·removed·from·the·filter·before·use.

※··Operating·the·unit·without·removing·the·plastic·wrap·may·result·in·product·
·failure.

※··Unplug·and·make·sure·the·unit·is·turned·off·before·installing·filter.

① Remove·the·back·panel·by·grasping·
handle·and·pulling·back,·towards·
yourself.

Latch

② Once·the·back·panel·is·removed,·grasp·
the·handle·near·the·bottom·of·the·unit,·
and·pull·towards·yourself·to·lower·and·
release·the·filter.

③ Remove·the·360° All-in-One True 
HEPA·filter·from·the·unit.·Remove·the·
plastic·wrap·from·the·filter.

·ˍ Operating·the·unit·without·
removing·filters·from·plastic·
wrap·may·cause·abnormal·noise,·
deformation,·or·fire·as·a·result·of·
overheating.

 Note
·ˍ Refer·to·pages·17·-·19·for·details·on·how·to·replace·
filters.

INSTALLING FILTERS
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INSTALLING FILTERS

④ Install·the·filter,·top·side·up,·into·the·
unit·until·it·is·fully·inserted.·Grasp·
lower·handle·near·bottom·of·the·unit·
and·push·in·until·the·filter·locks·into·
place.

·ˍ The·top·of·the·filter·shows·the·
opening·into·the·filter.·Whereas·the·
bottom·is·solid,·with·no·opening.

·ˍ When·installing·the·filter·you·will·
know·it·is·fully·inserted·because·it·
will·no·longer·be·able·to·be·pushed·
further.

⑤ Replace·the·back·panel·by·first·
inserting·the·latch·at·the·bottom·edge·
into·the·base·of·the·unit,·then·rotate·
the·panel·upward·toward·the·top·of·the·
unit·until·the·panel·snaps·into·the·unit.

Latch

⑥ When·to·service·and·replace·filter:

F i l t e r
I n d i c a t o r  

L i g h t
W h e n  t o  
s e r v i c e

W h e n  t o  
r e p l a c e

360°·All-in-One·True

HEPA·Filter

Clean·once·
every·14·days

Lasts·up·to·
12·months

※·Intervals·between·filter·replacement·may·vary·depending·on·environment.

※·For·optimal·use,·the·filter·can·be·cleaned·once·every·14·days.

※·To·clean·the·filter,·vacuum·the·outside·of·the·filter·with·a·soft·brush.

※ THIS FILTER CANNOT BE WASHED

To purchase replacement Winix filters:
contact·your·local·dealer
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SAFETY AND CAUTIONS

Before·operating·this·equipment,·carefully·read·and·follow·these·safety·

cautions

Ensure filter is inserted before running unit

running·unit·without·the·filter·can·shorten·the·units·life·and·cause·electric·
shock·or·injury.

Be sure foreign objects are NOT inserted into the vents on the unit

objects·can·include·pins,·rods,·and·coins.

Do not touch any part of the interior of the unit with wet hands

the·high·voltage·may·cause·electric·shock.

Ensure unit intake and outlet vents do not become blocked

blockage·may·lead·to·increased·internal·termperatures·causing·product·failure·
and·derformation.

Do not use the unit as a step stool or place heavy objects on it

personal·injury·may·occur·or·product·failure·and·deformation.

 WARNING
Follow·these·instructions·to·reduce·the·risk·of·
serious·injury·or·death·and·to·reduce·risk·of·
damaging·the·unit.

Do·not·pull·on·the·power·cord·when·
unplugging·the·unit

Do·not·tie·or·knot·power·cord·when·
unit·is·in·operation

If·the·unit·becomes·submerged·
in·water,·unplug·it·and·contact·
customer·service

Do·not·unplug·or·move·the·unit·
while·in·operation

Do·not·plug·additional·appliances·
into·the·same·outlet·or·power·
supply

Do·not·touch·the·plug·with·wet·
hands

Unplug·unit·when·not·in·operation·
for·extended·periods·of·time

Cord·can·become·damaged·by·
forcefully·bending,·pulling,·twisting,·
bundling,·pinching·or·placing·heavy·
objects·on·it

1 If·the·supply·cord·is·damaged,·it·must·be·replaced·by·the·manufacturer,·its·service·

agent·or·similarly·Qualified·persons·in·order·to·avoid·a·hazard.

2 This·appliance·is·not·intended·for·use·by·persons·(including·children)·with·reduced·

physical·sensory·or··mental·capabilities,·or·lack·of·experience·and·knowledge,·unless·
they·have·been·given·supervision·or·instruction·concerning·use·of·the·appliance·by·a·
person·responsible·for·their·safety.

3 Children·should·be·supervised·to·ensure·that·they·do·not·play·with·the·appliance.
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INITIAL OPERATION

① Insert·the·power·cord·into·an·electrical·
outlet.

② Press·the·‘Power’·button.

 Note
·ˍ During·the·first·30·seconds·of·power·up,·the·Air·
Quality·Indicator·will·flash·as·the·Smart·Sensor·
measure·the·air·quality·in·the·environment,·after·
which·normal·operation·will·begin.

③ By·default,·when·the·unit·first·powers·
on,·the·mode·will·be·set·to·Auto·with·
PlasmaWave®·enabled.

·ˍ When·in·Auto·mode,·the·fan·speed·
will·be·autom·atically·adjusted·
according·to·the·environments·air·
quality.

·ˍ PlasmaWave®·works·to·remove·
armful·airborne·contaminants.

 Note
·ˍ In·Auto·mode,·as·the·indoor·air·quality·improves,·the·
fan·speed·will·automatically·be·reduced·to·Low.

·ˍ When·the·unit·is·running,·you·may·hear·a·chirping·
or·buzzing·sound.·The·sound·is·from·large·particles·
passing·through·PlasmaWave®,·it·is·normal·and·does·
not·signify·product·failure.·To·disable·PlasmaWave®,·
see·page·13.
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AUTO & SLEEP

1. Auto Mode
Enables·auto·operation·based·on·the·unit's·air·quality·Smart·Sensor.

① Press·the·Mode·button·to·select·Auto·
mode.

·ˍ The·LED·‘Auto’·light·will·indicate·
when·Auto·mode·is·activated,·and·
operation·will·begin.

AUTO

 Note
·ˍ When·in·Auto·mode·the·fan·speed·is·automatically·
adjusted·according·to·the·indoor·air·quality.·As·
the·indoor·air·quality·improves,·the·fan·speed·will·
automatically·be·reduced.·If·the·indoor·air·quality·
decreases,·the·fan·speed·will·automatically·increase.

2. Sleep Mode

① Press·the·Mode·button·to·select·Sleep·
mode.

·ˍ The·LED·"Sleep"·light·will·indicate·
when·Sleep·mode·is·activated,·and·
operation·will·begin.

SLEEP

 Note
·ˍ When·Sleep·mode·is·selected,·the·fan·speed·is·
automatically·set·to·Low.·The·fan·speed·can·be·
manually·changed·by·pressing·the·Fan·Speed·button,·
changing·the·unit·into·manual·mode.

·ˍ When·Sleep·Mode·is·activated,·the·Air·Quality·
Indicator·LED·light·is·disabled.
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MANUAL & PLASMAWAVE

3. Manual Mode (setting fan speed)
Users·can·opt·to·manually·set·the·fan·speed·to·Low,·Medium,·High,·or·Turbo.

① Press·the·Mode·button·to·set·the·
desired·fan·speed.

·ˍ When·the·button·is·pressed·the·
unit·will·cycle·through·Auto·Mode,·
Sleep·Mode·and·fan·speeds·(Low,·
Medium,·High,·Turbo).

 Note
·ˍ When·Manual·Mode·is·selected,·Auto·and·Sleep·
Modes·are·automatically·disabled.

4. PlasmaWave®

By·default,·PlasmaWave·is·enabled·whenever·the·unit·is·powered·on.

① When·the·unit·is·on,·press·and·hold·
the·Mode·button·for·at·least·3·seconds·
to·enable·or·disable·this·feature.

·ˍ When·PlasmaWave®·is·enabled·the·
indicator·light·will·be·on.·When·it·is·
disabled·the·light·will·be·off.

3
SECONDS

 Note
·ˍ In·Auto·mode,·as·the·indoor·air·quality·improves,·the·
fan·speed·will·automatically·be·reduced·to·Low.

·ˍ When·the·unit·is·running,·you·may·hear·a·chirping·
or·buzzing·sound.·The·sound·is·from·large·particles·
passing·through·PlasmaWave®,·it·is·normal·and·does·
not·signify·product·failure.
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BLUETOOTH & AIR QUALITY INDICATOR

5. Bluetooth

① Press·the·[Bluetooth]·button.

·ˍ Thi·s·button·turns·the·Bluetooth·
connection·ON·/·OFF.·

·ˍ The·indicator·is·lit·when·Bluetooth·is·
connected.

How to set up Bluetooth pairing

·ˍ Setting·up·a·Bluetooth·connection·(pairing)·between·the·unit·and·a·
particular·device·is·required·the·first·time·they·are·used·together.

·ˍ Once·the·pairing·has·been·set·up,·the·device·connects·automatically·when·
it·is·turned·on.

① DEVICE·PAIRING·INSTRUCTIONS:·Press·the·(·Bluetooth·)·icon.·The·LED·
will·blink·as·the·unit·enters·pairing·mode.·

② Select·"TOWER·QS·JBL"·from·the·Bluetooth·device·to·attempt·pairing.

③ When·pairing·is·complete,·the·LED·will·blink·and·a·beeping·sound·will·be·
heard.

④ Music·from·a·Bluetooth-enabled·device·can·be·played·through·the·unit’s·
speaker.

How to deactivate a Bluetooth pairing

Press·and·hold·the·Bluetooth·icon·for·at·least·3·seconds.·The·LED·will·blink·
as·the·pairing·is·canceled.·
(To·pair·with·another·device,·the·existing·pairing·must·be·disabled.)

 NOTICE ·ˍ The·unit·maintains·a·one-to-one·link·with·the·
paired·Bluetooth-enabled·device.Once·the·pairing·
is·canceled,·the·unit·can·be·linked·with·a·different·
device.

Bluetooth·pairing·and·fan·speed

·ˍ When·pairing·is·complete,·the·fan·speed·switches·to·[Low].·Note·that·the·
fan·speed·remains·the·same·when·in·the·manual·sleep·mode.

·ˍ The·fan·speed·can·be·re-adjusted·manually·if·desired·after·it·has·switched·
to·[Low].

·ˍ Once·the·pairing·is·canceled,·the·fan·speed·will·return·to·its·original·state.
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BLUETOOTH & AIR QUALITY INDICATOR

6. Air Quality Indicator
When·on,·the·LED·light·will·indicate·the·current·indoor·air·quality·according·to·
three·levels:·BLUE·(good),·AMBER·(fair),·RED·(poor).

Air Quality Indicator

 Note
·ˍ Air·quality·level·is·displayed·on·the·indicator,·based·
on·the·Smart·Sensor.·Depending·on·the·immediate·
environment,·the·indicator·may·change·frequently·in·
color·or·stay·the·same·for·lengthy·periods·of·time.

·ˍ When·the·unit·is·in·Sleep·Mode·the·Air·Quality·
Indicator·will·be·turned·off·to·allow·for·ultimate·night·
time·operation.



16English AGN335 Series

FILTER CARE

1. Know The Filters
When·the·Check·Filter·indicator·LED·is·on,·it·is·time·to·replace·the·filter.

F i l t e r
I n d i c a t o r  

L i g h t
W h e n  t o  
s e r v i c e

W h e n  t o  
r e p l a c e

360°·All-in-One·True

HEPA·Filter

Clean·once·
every·14·days

Lasts·up·to·
12·months

※·Intervals·between·filter·replacement·may·vary·depending·on·environment.

※·For·optimal·use,·the·filter·can·be·cleaned·once·every·14·days.

※·To·clean·the·filter,·vacuum·the·outside·of·the·filter·with·a·soft·brush.

※ THIS FILTER CANNOT BE WASHED

To purchase replacement Winix 
filters:
contact·your·local·dealer

360
o
 All-in-One True 

HEPA Filter

 Note
·ˍ The·filters’·life·varies·depending·on·the·level·of·
pollutants·in·the·air.·The·more·dust·present·in·the·
environment,·the·more·dust·accumulates·in·the·
filters,·shortening·the·life.

·ˍ If·the·filter·is·heavily·soiled·or·has·a·bad·Odour,·or·if·
the·fan·strength·is·significantly·weakened,·replace·
the·filter·even·if·the·Change·Filter·indicator·has·not·
yet·turned·on.
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FILTER CARE

2. Removing Filters
Turn·the·unit·power·off·before·removing·filters.

Latch

Remove·the·back·panel·by·grasping·the·handle·and·gently·pulling·towards·
yourself.

① Grasp·the·lower·handle·on·the·unit·and·pull·straight·out,·towards·yourself·
until·the·filter·is·released.

② Pull·out·the·360° All-in-One True HEPA·Filter.

3. Preparing New Filters

① Remove·replacement·filter·from·
protective·plastic·wrap.

·ˍ Operating·the·unit·without·
removing·filters·from·plastic·
wrap·may·cause·abnormal·noise,·
deformation,·or·fire·as·a·result·of·
overheating.

 NOTICE ·ˍ For·optimal·performance,·only·genuine·Winix·filters·
should·be·used·with·this·unit.
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FILTER CARE

4. Replacing Filters

Latch

① Install·the·filter,·top·side·up,·into·the·unit·until·it·is·fully·inserted.·
Grasp·lower·handle·near·bottom·of·the·unit·and·push·in·until·the·filter·
locks·into·place.

·ˍ The·top·of·the·filter·shows·the·opening·into·the·filter.·Whereas·the·
bottom·is·solid,·with·no·opening.

·ˍ When·installing·the·filter·you·will·know·it·is·fully·inserted·because·it·
will·no·longer·be·able·to·be·pushed·further.

② Replace·the·back·panel·by·first·inserting·the·latch·at·the·bottom·edge·into·
the·base·of·the·unit,·then·rotate·the·panel·upward·toward·the·top·of·the·
unit·until·the·panel·snaps·into·the·unit.

5. Resetting The Unit

① After·replacing·the·filter,·turn·the·
power·back·on·and·then·press·and·
hold·the·Check·Filter·button·for·at·least·
5·seconds·to·RESET·the·filter·life·in·
your·unit.
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FILTER CARE

6. Cleaning the filter
Intervals·between·filter·cleaning·may·vary·depending·on·the·air·quality.

① Clean·with·a·vacuum·or·a·soft·brush

·ˍ Only·clean·the·pre-filter.

·ˍ This·filter·CANNOT·be·washed.

 NOTICE ·ˍ Do·not·use·benzene,·alcohol,·or·other·volatile·fluids,·
which·may·cause·damage·or·discoloration.
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CLEANING CARE

1. Cleaning the Dust Sensor
For·optimal·performance·of·the·Dust·Sensor,·which·detects·airborne·dust·
and·ultrafine·particles,·clean·it·every·two·months.·Clean·it·more·frequently·
when·the·unit·is·running·in·a·place·with·high·dust·levels.

① Open·the·Dust·Sensor·cover.

② Use·a·damp·cotton·swab·to·wipe·
the·lens·and·intake·area·of·the·Dust·
Sensor.

·ˍ To·clean·the·sensor·area,·use·
only·water.·Do·not·use·volatile·
substances·such·as·alcohol·or·
acetone.

Lens

Cotton swab

③ Wipe·away·any·remaining·moisture·
with·a·dry·cotton·swab.

④ Close·the·Dust·Sensor·cover.
·ˍ The·Dust·Sensor·cover·may·be·
cleaned·using·a·vacuum·cleaner.
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CLEANING CARE

2. Cleaning the Exterior & Interior

① Wipe·with·a·soft·damp·cloth·using·
room·temperature·water.·Afterwards,·
wipe·it·down·with·a·clean·dry·cloth.

·ˍ To·keep·unit·in·peak·condition,·
clean·every·1·-·2·months.

② In·order·to·clean·the·interior,·open·the·
back·panel·and·remove·filter,·then·use·
vacuum·cleaner·to·remove·excess·dirt·
and·dust.

·ˍ For·optimal·performance,·clean·
every·1·-·2·months.

 NOTICE ·ˍ When·cleaning·the·unit,·always·unplug·the·power·
cord·first·and·then·wait·until·the·unit·has·cooled·
down.

·ˍ Never·disassemble,·repair,·or·modify·this·unit·
yourself.

·ˍ Do·not·use·flammable·sprays·or·liquid·detergents.

·ˍ Do·not·allow·children·to·clean·or·maintain·the·unit.

·ˍ Before·cleaning·or·maintaining,·ensure·unit·is·
unplugged.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

P r o b l e m C h e c k  /  A c t i o n s  t o  t a k e

It does not

turn on at all.

·ˍ Is·the·plug·securely·attached·to·the·outlet?

·- Make·sure·the·outlet·has·power·going·to·
it,·and·ensure·the·plug·is·secured.

·ˍ Is·there·a·power·outage?

·- Check·to·see·if·other·lights·and·electrical·
equipment·are·working·and·try·again.

It doesn’t work

in Auto Mode.

·ˍ Has·Auto·Mode·been·selected?

·- Press·the·Mode·button·until·Auto·Mode·is·
selected.

·ˍ Is·the·sensor·blocked·or·clogged?

·- Use·a·damp·cotton·swab·to·wipe·the·
lens··and·intake·area·of·the·dust·sensor,·
and··then·wipe·the·dust·sensor·with·a·dry·
cotton·swab.·
(Cleaning·interval:·EVERY·2·MONTHS)

It vibrates and 
makes a lot of 
noise.

·ˍ Is·it·running·on·a·slanted·or·uneven·surface?

·- Move·the·unit·to·a·hard,·flat,·even·area·of·
the·floor.

The power plug 
and outlet feel 
hot.

·ˍ Is·the·plug·securely·plugged·in?

·- Make·sure·the·plug·is·properly·plugged·
into·the·outlet.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

P r o b l e m C h e c k  /  A c t i o n s  t o  t a k e

There is a 
strange smell.

·ˍ Is·it·being·used·in·a·place·with·a·lot·of·
smoke,·dust,·or·odours?

·- Clean·the·air·intakes·on·either·side·and·
clean·the·pre-filter.

·- Clean·or·change·the·filter.

The fan strength 
is weak. 
The unit is not 
purifying the air.

·ˍ Is·the·Check·Filter·indicator·light·on?

·- Change·the·filters·as·required.

The display panel 
is dim.

·ˍ Is·the·Light·Sensor·blocked·by·debris?

·- When·Auto·Mode·is·on,·Sleep·Mode·is·
automatically·activated·when·the·Light·
Sensor·detects·that·the·room·is·dark.
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

When a Bluetooth connection is in use

P r o b l e m C h e c k  /  A c t i o n s  t o  t a k e

No sound is 
coming out.

·ˍ Are·the·unit·and·device·placed·too·far·apart?·
Or·is·there·interference·from·a·wireless·LAN,·
other·2.4·GHz·wireless·device,·or·microwave·
oven?

·- Check·the·Bluetooth·connection·between·
the·unit·and·the·device.

·- Re-do·the·Bluetooth·pairing·between·the·
unit·and·the·device.

·- If·you·are·pairing·the·unit·with·a·PC,·check·
whether·the·computer's·output·settings·
are·set·properly·for·the·Bluetooth·device.

·- Increase·the·volume·of·the·device.

·- Check·whether·the·audio·source·is·
actually·playing·from·the·device.

The audio output 
stops or drops 
out while music 
is playing.

·ˍ Move·the·unit·to·a·different·spot·if·it·is·near·
any·device·that·emits·electromagnetic·waves·
(e.g.,·a·wireless·LAN,·another·Bluetooth·
device,·a·microwave·oven).

·- If·any·obstacle·stands·between·the·unit·
and·the·device,·remove·it·or·shift·the·
device·away·from·the·obstacle.

·- Move·the·unit·or·change·the·position·of·
the·device.

I am unable to 
pair the device 
with the unit.

·ˍ Move·the·unit·and·Bluetooth·audio·device·
closer·together.

·- Make·sure·that·pairing·mode·is·activated.

·- If·the·Bluetooth·signal·is·impeded·by·
some·obstruction·such·as·a·wall,·the·
connection·may·be·unstable·or·prone·to·
disconnection.·Move·the·unit·and·device·
closer·together,·or·try·plugging·the·power·
cord·in·again.
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UNIT SPECIFICATIONS

Model·Name AGN335·Series

Power Voltage AC·220·V·-·240·V·~·50·/·60·Hz

Power Rate 55·W

Room Area Served MAX·90·㎡

Dimensions 310·mm(W)·x·310·mm(D)·x·750·mm(H)

Weight 8.3·kg

Replacement Filter FILTER·N1·/·ITEM·:·1712-0030-01·

※··The·exterior,·design,·and·product·specifications·may·be·changed·without·
·prior·notice·to·improve·product·performance.
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SPECIFICATIONS (Speaker, Bluetooth)

S p e a k e r

C a t e g o r y S p e c i f i c a t i o n s

Speaker system
Full range 41·mm,·2·X·8W·

Passive radiator -

Enclosure type Dual·passive·radiator

Effective frequency range 90·Hz·~·20·kHz

Impedance Full range 4-ohm

A m p l i f i e r

Rated output power 6·W/Channel

W i r e l e s s  B l u e t o o t h  m o d u l e

Frequency range 2.4·GHz·(2402·~·2480·MHz)

Max. transmission range 10·m

Compatible Bluetooth profiles HSP,·HFP,·A2DP,·AVPVP
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PRODUCT WARRANTY

The terms of the warranty are as follows.

① This·product·is·manufactured·under·stringent·quality·control·and·
inspections.

② Warranty·void·if·product·failure·is·a·result·of·negligence·or·misuse·by·the·
consumer,·shipping·and·service·fees·may·be·incurred·even·during·the·
warranty·period.

③ The·warranty·must·be·presented·upon·bringing·the·product·for·service.

④ Store·the·warranty·in·a·safe·place,·as·it·cannot·be·reissued.

⑤ This·warranty·is·valid·only·in·the·Europe.

Product Name Air·Purifier

Model Name AGN335·Series

Purchase Date

Warranty period Two·(2)·years

Place of purchase

Place of purchase Tel.

Customer

Address

Name

Tel.

※·After·purchase,·be·sure·to·complete·all·of·the·above·information.



 ˍ Il convient de lire et respecter toutes les instructions et consignes 
de sécurité indiquées dans ce manuel, avant toute utilisation.

 ˍ La garantie de ce produit est imprimée au dos de ce manuel et, 
par conséquent, il convient de conserver celui-ci en lieu sûr pour 
un usage ultérieur.

AGN335 Series

 

 

 
  

Modèle

Guide de l’utilisateur

Guide
d’utilisation
et d’entretien

PURIFICATEUR D’AIR
WINIX



29Français AGN335 Series

 

 

 
  

Modèle

Guide de l’utilisateur

Guide
d’utilisation
et d’entretien

SOMMAIRE

▶ Ce produit n’est conçu que pour une tension de 220 - 240 V.

Français··························································· 28

Allemand························································· 55

PURIFICATION DE L’AIR EN 4 ÉTAPES· ···································30

COMMANDES·························································31

EMPLACEMENT D’UTILISATION·········································32

Filtre 360° All-in-One True HEPA········································33

ANATOMIE du filtre 360° All-in-One True HEPA···························34

INSTALLATION DES FILTRES·············································35

SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS·········································37

PREMIÈRE UTILISATION················································38

AUTO (automatique) et SLEEP (sommeil)································39

MAINTENANCE DU FILTRE··············································43

CONSEILS DE NETTOYAGE··············································47

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES····································49

CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL·····································52

SPÉCIFICATIONS (haut-parleur, Bluetooth)· ·····························53

GARANTIE DU PRODUIT················································54



30Français AGN335 Series

PURIFICATION DE L’AIR EN 4 ÉTAPES

Panneau
arrière Cordon d’alimentation avec

�che
(Ce produit n’est conçu que pour
une tension de 220-240 V.)

Filtre 360º All-in-One True
HEPA
➊ Pré-�ltre
➋ Filtre True HEPA
➌ Filtre au charbon CD

➍ PlasmaWave®

 

Capteur intelligent de COV
(composés organiques volatils)

CONTENU
DE L’EM-
BALLAGE

Appareil Filtre 360º All-in-One
True HEPA

this manual before operating.

 �The product warranty is printed on the back of this 
guide, so please keep it in a safe place for future use.

WINIX AIR PURIFIER

Contact for product 
related inquiries and 
customer service www.winix.com

Developed in partnership with  
Drexel University  

(Philadelphia, PA, USA) 

 

User Manual

 

 
  

Model

Use & Care 
Guide

AGN335 Series

Guide de l’utilisateur
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COMMANDES

Indicateur de la qualité
de l’air
La diode à codes de couleur
indique l’un des trois niveaux
de qualité de l’air.

Ori�ces de sortie de l’air

Touche Reset (réinitialisation)
Après le remplacement d’un
�ltre, appuyer sur la touche Reset
(réinitialisation) pendant au moins
5 secondes. 

Indicateur PlasmaWave®
Ce voyant indique si la fonction
PlasmaWave® est activée ou
désactivée.

Voyant Bluetooth
Voyant allume lorsque
Bluetooth connecte.

Bouton Bluetooth
Connexion Bluetooth
ON/O�.

Touche Mode (mode)
- Appuyer sur cette touche pour parcourir manuellement les vitesses 
  de ventilation (Low, Medium, High, Turbo) (basse, moyenne, haute, turbo).
- Un appui sur cette touche permet également de parcourir les modes Auto
  (automatique) et Sleep (sommeil).
- Lorsque le mode Sleep (sommeil) est sélectionné, le voyant indicateur 
  de la qualité de l’airs’éteint.
- Appuyer et maintenir cette touche enfoncée au moins 3 secondes pour 
  activer oudésactiver la fonction PlasmaWave®.

Touche Power
(alimentation)
Cette touche
met l’appareil
sous tension
ou hors tension.

Capteur
lumineux
Ce capteur
détecte la quantité
de lumière
ambiante dans
l’environnement,
a�n d’ajuster la
luminosité des
indicateurs à
diode. 

Indicateur Change Filter
(changement de �ltre) 
Ce voyant s’allume lorsqu’il est temps de
remplacer le �ltre.
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EMPLACEMENT D’UTILISATION
 ˍ Laisser un espace libre d’environ 30-45 cm entre l’appareil et un téléviseur, un poste 

de radio ou tout autre produit électronique
 - Les interférences électromagnétiques issues de certains produits électroniques 

peuvent entraîner des dysfonctionnements.
 ˍ Placer l’appareil à l’intérieur et à l’abri des rayons de soleil

 - Une exposition directe au soleil peut entraîner des dysfonctionnements, voire 
des pannes.

 ˍ Placer l’appareil sur des surfaces dures et plates
 - Des surfaces fragiles ou inclinées peuvent entraîner des bruits et des vibrations 

anormales.

30~45 cm
30~45 cm

 AVERTISSEMENT
Respecter ces instructions pour réduire les risques 
de blessures graves ou de mort, et pour éviter 
d’endommager l’appareil.

Ne pas utiliser dans le brouillard ou 
dans des fumées de pétrole industriel, 
ou encore dans un nuage de poussières 
métalliques

Ne pas installer l’appareil à côté 
d’appareils de chauffage

Ne pas installer l’appareil dans un moteur 
ou un véhicule de transport (camion, 
bateau, navire, etc.)

Ne pas installer l’appareil dans un endroit 
contenant des quantités excessives de 
gaz toxiques

Ne pas installer l’appareil à proximité 
de matériaux inflammables (aérosols, 
carburants, gaz, etc.)

Ne pas placer l’appareil face au vent ou 
dans un courant d’air

Ne pas installer l’appareil sous une prise 
électrique

Ne pas placer l’appareil dans un endroit 
excessivement humide, qui pourrait le 
mouiller

※   Cet appareil n’est pas conçu pour la conservation de documents ou d’oeuvres d’art.
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Filtre 360° All-in-One True HEPA

➊ Pré-�ltre ➋ Filtre True HEPA ➌ Filtre au charbon CD
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ANATOMIE du filtre 360° All-in-One True HEPA

➊ Pré-�ltre

➋ Filtre True HEPA

➌ Filtre au
charbon CD

 1  Le pré-filtre  est conçu pour piéger les plus grandes particules atmosphériques, qui 
 se trouvent à l’intérieur des habitations.

 2  Le filtre True HEPA  capture 99,97 %* des allergènes atmosphériques, notamment les 
 pollens, les spores de champignons, les poussières, les squames 
 d’animaux domestiques, les microbes et la fumée du tabac. 
 * Particules jusqu’à 0,3 microns.

 3  Le filtre au charbon CD  Le filtre au charbon CD réduit les COV (composés organiques 
 volatils) et les odeurs ménagères issues de la cuisine, des 
 animaux domestiques et de la fumée du tabac.

 Remarque
 ˍ Le filtre 360° All-in-One True HEPA est d’un seul 

tenant et il est impossible d’acheter séparément les 
composants de ce filtre.



35Français AGN335 Series

INSTALLATION DES FILTRES
Ce produit est livré avec tous les filtres requis. Le film plastique de protection, qui 
enveloppe le filtre, doit être retiré avant toute utilisation.
※  L’utilisation de l’appareil sans retirer le film plastique peut provoquer des pannes.
※  Débrancher l’appareil et veiller à ce qu’il soit hors tension avant d’installer le filtre.

① Démonter le panneau arrière en saisissant la 
poignée et en tirant en arrière, vers soi.

Loquet

② Après avoir enlevé le panneau arrière, saisir 
la poignée à côté du fond de l’appareil, et la 
tirer vers soi pour baisser et libérer le filtre.

③ Retirer le filtre 360° All-in-One True HEPA 
de l’appareil. Retirer le film plastique qui 
enveloppe le filtre.

 ˍ L’utilisation de l’appareil sans enlever le 
film plastique qui enveloppe les filtres 
peut entraîner des bruits anormaux, des 
déformations, voire un incendie à cause 
de la surchauffe.

 Remarque
 ˍ Se reporter aux pages 39 à 41 pour en savoir davantage 

sur la façon de remplacer les filtres.
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INSTALLATION DES FILTRES

④ Installer le filtre, le sommet vers le haut, 
dans l’appareil et l’enfoncer entièrement. 
Saisir la poignée inférieure à côté du fond 
de l’appareil et la pousser jusqu’à ce que le 
filtre soit verrouillé à sa place.

 ˍ Le sommet du filtre est ouvert et montre 
l’orifice du filtre. Alors que le bas du filtre 
est plein, sans aucune ouverture.

 ˍ Lors de l’installation du filtre, si celui-ci 
ne peut plus être poussé, c’est qu’il est 
totalement enfoncé.

⑤ Replacer le panneau arrière en insérant 
d’abord le loquet dans la base de l’appareil, 
au niveau de la bordure inférieure, puis 
incliner le panneau vers le haut de l’appareil 
jusqu’à ce qu’il s’encastre.

Loquet

⑥ Maintenance et remplacement du filtre :

F i l t r e V o y a n t  
i n d i c a t e u r

F r é q u e n c e  d e  
m a i n t e n a n c e

F r é q u e n c e  d e  
r e m p l a c e m e n t

Filtre 360° All-in-One 
True HEPA

Nettoyer tous 
les 14 jours

Changer tous les 
12 mois

※  La fréquence de remplacement du filtre peut varier en fonction de l’environnement 
 d’utilisation.

※ Pour un usage optimal, le filtre peut être nettoyé tous les 14 jours.
※ Pour nettoyer le filtre, frotter l’extérieur du filtre avec une brosse douce.
※ CE FILTRE NE PEUT PAS ÊTRE LAVÉ

Pour acheter des filtres de remplacement 
Winix :
contacter le revendeur le plus proche
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SÉCURITÉ ET AVERTISSEMENTS
Avant d’utiliser cet appareil, lire soigneusement les consignes de sécurité et les respecter

Veiller à ce que le filtre soit inséré dans l’appareil avant sa mise en marche

L’utilisation de l’appareil sans le filtre peut raccourcir la durée de vie de l’appareil et 
provoquer un choc électrique ou blesser quelqu’un.

Veiller à ce qu’aucun objet étranger ne pénètre dans les orifices de ventilation de 
l’appareil

Ces objets peuvent être des épingles, des aiguilles et des pièces de monnaie.

Ne pas toucher les pièces à l’intérieur de l’appareil avec les mains mouillées

La haute tension présente peut entraîner un choc électrique.

Veiller à ce que les orifices de ventilation intérieurs et extérieurs ne soient pas 
obstrués

Une obstruction des orifices de ventilation peut entraîner une augmentation de la 
température interne, ce qui pourrait provoquer des déformations et des pannes.

Ne pas utiliser l’appareil comme escabeau et ne pas poser dessus d’objets lourds

quelqu’un pourrait se blesser, l’appareil pourrait être endommagé ou tomber en panne.

 AVERTISSEMENT
Respecter ces instructions pour réduire les risques 
de blessures graves ou de mort, et pour éviter 
d’endommager l’appareil.

Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation 
pour débrancher l’appareil

Ne pas attacher ou nouer le cordon 
d’alimentation lorsque l’appareil est en 
marche

Si l’appareil est immergé dans l’eau, le 
débrancher et contacter le service après-
vente

Ne pas débrancher ou déplacer l’appareil 
lorsqu’il est en marche

Ne pas brancher d’autres appareils 
dans la même prise ou sur la même 
alimentation

Ne pas toucher la fiche avec les mains 
mouillées

Débrancher l’appareil en cas 
d’inutilisation prolongée

Le cordon d’alimentation peut être 
endommagé en cas de pliage, traction, 
torsion, emballage, pincement ou en 
plaçant dessus des objets lourds

1 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon original en 
provenance du fabricant ou de son service après-vente.

2 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) avec 
des capacités mentales ou physiques réduites, ou sans expérience ni connaissance, sauf si elles 
sont surveillées ou qu’elles ont été informées sur l’utilisation de cet appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

3 Les enfants doivent être surveillés afin de garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
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PREMIÈRE UTILISATION

① Brancher le cordon d’alimentation dans une 
prise électrique.

② Appuyer sur la touche « Power » 
(alimentation).

 Remarque
 ˍ Dans les 4 premières minutes de la mise sous tension, 

l’indicateur de la qualité de l’air clignotera pendant 
que le capteur intelligent mesurera la qualité de l’air 
environnant, puis l’appareil passera en fonctionnement 
normal.

③ Par défaut, lorsque l’appareil est mis sous 
tension pour la première fois, le mode est 
configuré sur Auto (automatique) avec la 
fonction PlasmaWave® activée.

 ˍ En mode Auto (automatique), la vitesse 
de ventilation sera automatiquement 
ajustée en fonction de la qualité de l’air 
environnant.

 ˍ Le système PlasmaWave® permet 
d’éliminer les polluants atmosphériques 
nocifs.

 Remarque
 ˍ En mode Auto (automatique), lorsque la qualite de 

l’air interieur s’ameliore, la vitesse de ventilation passe 
automatiquement sur Low (basse).

 ˍ Lorsque l’appareil est en marche, il est possible 
d’entendre un gazouillis ou un bourdonnement. Ces 
sons proviennent du passage des particules dans le 
systeme PlasmaWave®, c’est normal et cela ne signifie 
pas que l’appareil est endommage. Pour desactiver le 
systeme PlasmaWave®, se reporter a la page 37.
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AUTO (automatique) et SLEEP (sommeil)

1. Mode Auto (automatique)
Ce mode permet un fonctionnement automatique, basé sur la qualité de l’air détectée 
par le capteur intelligent.

① Appuyer sur la touche Mode (mode) pour 
sélectionner le mode Auto (automatique).

 ˍ La diode « Auto » s’allume pour indiquer 
que le mode Auto (automatique) est 
activé. AUTO

(automa-
tique)

 Remarque
 ˍ En mode Auto (automatique), la vitesse de ventilation 

est automatiquementajustée en fonction de la qualité 
de l’air intérieur. Lorsque laqualité de l’air intérieur 
s’améliore, la vitesse de ventilation est automatiquement 
réduite. Si la qualité de l’air intérieur diminue, la vitesse 
deventilation est automatiquement augmentée.

2. Mode Sleep (sommeil)

① Appuyer sur la touche Mode (mode) pour 
sélectionner le mode Sleep (sommeil).

 ˍ La diode « Sleep » s’allume pour indiquer 
que le mode Sleep (sommeil) est activé.

(sommeil)
SLEEP

 Remarque
 ˍ En mode Sleep (sommeil), la vitesse de ventilation est 

automatiquement réglée sur Low (basse). Il est possible 
de modifier manuellement la vitesse de ventilation 
en appuyant sur la touche Fan Speed (vitesse de 
ventilation), ce qui fait passer l’appareil en mode Manual 
(manuel).

 ˍ En mode Sleep (sommeil), la diode de l’indicateur de la 
qualité de l’air est éteinte.
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MANUAL (manuel) et PLASMAWAVE®

3. Mode Manual (manuel) (réglage de la vitesse de ventilation)
L’utilisateur peut choisir de régler manuellement la vitesse de ventilation sur Low (basse), 
Medium (moyenne), High (haute) ou Turbo (turbo).

① Appuyer sur la touche Mode (mode) 
pour configurer la vitesse de ventilation 
souhaitée.

 ˍ Plusieurs appuis sur la touche 
permettent de parcourir le mode Auto 
(automatique), le mode Sleep (sommeil) 
et les différentes vitesses de ventilation 
(Low, Medium, High, Turbo) (basse, 
moyenne, haute, turbo).

 Remarque
 ˍ En mode Manual (manuel), les modes Auto 

(automatique) et Sleep (sommeil) sont 
automatiquement désactivés.

4. PlasmaWave®

Par défaut, la fonction PlasmaWave® est activée dès que l’appareil est mis sous tension.

① Lorsque l’appareil est sous tension, appuyer 
sur la touche Mode (mode) et la maintenir 
enfoncée pendant au moins 3 secondes 
pour activer ou désactiver cette fonction.

 ˍ Lorsque la fonction PlasmaWave® 
est activée, le voyant indicateur 
correspondant est allumé. Lorsque cette 
fonction est désactivée, l’indicateur est 
éteint.

3
SECONDS

 Remarque
 ˍ En mode Auto (automatique), lorsque la qualité de 

l’air intérieur s’améliore, la vitesse de ventilation passe 
automatiquement sur Low (basse).

 ˍ Lorsque l’appareil est en marche, il est possible 
d’entendre un gazouillis ou un bourdonnement. Ces 
sons proviennent du passage des particules dans le 
système PlasmaWave®, c’est normal et cela ne signifie 
pas que l’appareil est endommagé.
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Bluetooth et indicateur de qualité de l’air

5. Bluetooth
① Appuyez sur le bouton [Bluetooth]

 ˍ Ce bouton permet d’allumer ou éteindre 
la connexion Bluetooth.

 ˍ Le voyant est allume lorsque le Bluetooth 
est connecte.

Comment se connecter au Bluetooth
 ˍ Il faut une connexion Bluetooth sur le purificateur et sur votre appareil domestique 

(téléphone, tablette, etc.) lors de la première utilisation afin de les lier ensemble.
 ˍ Une fois lies, si le Bluetooth des deux appareils sont actifs, le purificateur se 

connectera automatiquement.

① Instructions de connexion : Appuyez sur le bouton ( Bluetooth). La LED s’allumera 
quand l’appareil détectera une connexion.

② Sélectionnez "TOWER QS JBL" sur votre appareil domestique afin d’établir la 
connexion

③ Une fois la connexion établie, la LED s’allumera et un BIP sonore retentira.

④ La musique sera jouée depuis les enceintes de votre appareil grâce a la connexion 
Bluetooth.

Comment désactiver le Bluetooth?

Appuyez durant 3 secondes sur le bouton Bluetooth. La LED s’éteindra quand la 
connexion sera désactivée. 
(Pour se connecter avec un autre appareil, le premier doit être déconnecté.)

Connexion Bluetooth et vitesse des ventilateurs

 ˍ Quand la connexion est établie, les ventilateurs se mettent en vitesse minimum 
[LOW] . Il s’agit de la même intensité qu’en mode nuit.

 ˍ Vous pouvez cependant adapter manuellement la vitesse des ventilateurs.
 ˍ Quand la connexion est annulée, la vitesse des ventilateurs se réadapte à ce qu’elle 

était avant la connexion.
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Bluetooth et indicateur de qualité de l’air

6. Indicateur de la qualité de l’air
Si cet indicateur est allumé, cela signifie que la qualité actuelle de l’air ambiant est 
définie par l’un des trois niveaux : BLEU (bonne), AMBRE (correcte), ROUGE (pauvre).

Indicateur de la
qualité de l’air

 Remarque
 ˍ Le niveau de la qualité de l’air s’affiche via 

l’indicateur, en fonction du capteur intelligent. Selon 
l’environnement immédiat, l’indicateur peut changer 
fréquemment de couleur ou conserver la même couleur 
pendant une période prolongée.

 ˍ Lorsque l’appareil est en mode Sleep (sommeil), 
l’indicateur de la qualité de l’air est éteint afin 
d’optimiser le fonctionnement nocturne de l’appareil.
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MAINTENANCE DU FILTRE

1. Connaissance des filtres
Si le voyant indicateur Check Filter (vérification du filtre) est allumé, c’est qu’il est temps 
de remplacer le filtre.

F i l t r e V o y a n t  
i n d i c a t e u r

F r é q u e n c e  d e  
m a i n t e n a n c e

F r é q u e n c e  d e  
r e m p l a c e m e n t

Filtre 360° All-in-One 
True HEPA

Nettoyer tous 
les 14 jours

Changer tous les 
12 mois

※  La fréquence de remplacement du filtre peut varier en fonction de l’environnement 
 d’utilisation.

※ Pour un usage optimal, le filtre peut être nettoyé tous les 14 jours.
※ Pour nettoyer le filtre, frotter l’extérieur du filtre avec une brosse douce.
※ CE FILTRE NE PEUT PAS ÊTRE LAVÉ

Pour acheter des filtres de 
remplacement Winix :
contacter le revendeur le plus proche

Filtre 360º All-in-One
True HEPA

 Remarque
 ˍ La durée de vie du filtre varie en fonction de la 

quantité de polluants dans l’air. Plus l’environnement 
est poussiéreux, plus la poussière s’accumule dans les 
filtres, raccourcissant ainsi leur durée de vie.

 ˍ Si le filtre est fortement encrassé ou qu’il émet une 
odeur nauséabonde, ou si la vitesse de ventilation 
diminue de façon significative, remplacer le filtre même 
si le voyant indicateur Change Filter (changement de 
filtre) ne s’est pas encore allumé.
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MAINTENANCE DU FILTRE

2. Démontage des filtres
Mettre l’appareil hors tension avant de démonter les filtres.

Loquet

① Démonter le panneau arrière en saisissant la poignée et en tirant doucement en 
arrière, vers soi.

② Saisir la poignée inférieure de l’appareil et la tirer vers soi jusqu’à ce que le filtre soit 
libéré.

③ Retirer le filtre 360° All-in-One True HEPA.

3. Préparation des filtres neufs

① Retirer le film plastique de protection qui 
enveloppe le filtre.

 ˍ L’utilisation de l’appareil sans enlever le 
film plastique qui enveloppe les filtres 
peut entraîner des bruits anormaux, des 
déformations, voire un incendie à cause 
de la surchauffe.

 AVIS  ˍ For optimal performance, only genuine Winix filters should 
be used with this unit.
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MAINTENANCE DU FILTRE

4. Remplacement des filtres

Loquet

① Installer le filtre, le sommet vers le haut, dans l’appareil et l’enfoncer entièrement. 
Saisir la poignée inférieure à côté du fond de l’appareil et la pousser jusqu’à ce que 
le filtre soit verrouillé à sa place.

 ˍ Le sommet du filtre est ouvert et montre l’orifice du filtre. Alors que le bas du 
filtre est plein, sans aucune ouverture.

 ˍ Lors de l’installation du filtre, si celui-ci ne peut plus être poussé, c’est qu’il est 
totalement enfoncé.

② Replacer le panneau arrière en insérant d’abord le loquet dans la base de l’appareil, 
au niveau de la bordure inférieure, puis incliner le panneau vers le haut de l’appareil 
jusqu’à ce qu’il s’encastre.

5. Réinitialisation de l’appareil

① Après le remplacement du filtre, remettre 
l’appareil sous tension, puis appuyer sur la 
touche Check Filter (vérification du filtre) et 
la maintenir enfoncée pendant au moins 5 
secondes pour réinitialiser la durée de vie 
du filtre mémorisée dans l’appareil.
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MAINTENANCE DU FILTRE

6. Nettoyage du filtre
La fréquence des nettoyages du filtre peut varier en fonction de la qualité de l’air.

① Nettoyer le filtre avec un aspirateur ou une 
brosse douce

 ˍ Ne nettoyer que le pré-filtre.
 ˍ Ce filtre NE PEUT PAS être lavé.

 AVIS  ˍ Ne pas utiliser de benzène, d’alcool ou d’autres fluides 
volatils, qui pourraient endommager l’appareil ou le 
décolorer.
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CONSEILS DE NETTOYAGE

1. Nettoyer le Capteur de Poussièr
Pour une performance optimale du Capteur de Poussière, qui détecte les poussières 
aériennes et les particules ultrafines, faire une nettoyage tous les deux mois. Le nettoyer 
plus régulièrement si l’appareil se trouve dans un lieu très poussiéreux.

① Ouvrir le couvercle du Capteur de Poussière.

② Utiliser un coton-tige pour nettoyer la et la 
zone d’entrée d’air du Capteur de Poussière.

 ˍ Utiliser uniquement de l’eau pour 
nettoyer la zone du capteur. Ne pas 
utiliser des composés organiques volatils 
tels que de l’alcool ou de l’acétone.

Lentille

Coton tige

③ Essuyer toute trace d’humidité restante avec 
un coton tige sec. 

④ Fermer le couvercle du Capteur de Poussière.
 ˍ Le couvercle du Capteur de Poussière 

doit être nettoyé avec un aspirateur
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NETTOYAGE

2. Nettoyage de l’extérieur et de l’intérieur

① Essuyer l’appareil avec un chiffon doux, 
humidifié avec de l’eau à température 
ambiante. Ensuite, l’essuyer avec un chiffon 
sec et propre.

 ˍ Pour conserver l’appareil en meilleure 
condition, le nettoyer tous les 1-2 mois.

② Afin de nettoyer l’intérieur de l’appareil, 
ouvrir le panneau arrière et retirer le filtre, 
puis utiliser un aspirateur pour éliminer la 
saleté et la poussière accumulée.

 ˍ Pour des performances optimales, 
nettoyer l’appareil tous les 1-2 mois.

 AVIS  ˍ Lors du nettoyage de l’appareil, débrancher toujours d’abord 
le cordon d’alimentation, puis patienter le temps que 
l’appareil soit refroidi.

 ˍ Ne jamais démonter, réparer ou modifier l’appareil soi-
même.

 ˍ Ne pas utiliser d’aérosols inflammables ou de détergents 
liquides.

 ˍ Ne pas laisser les enfants nettoyer ou entretenir l’appareil.
 ˍ Avant tout nettoyage ou maintenance, veiller à ce que 

l’appareil soit débranché.
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

P r o b l è m e V é r i f i c a t i o n / m e s u r e  à  p r e n d r e

L’appareil ne 
démarre pas.

 ˍ Est-ce que la fiche est correctement insérée dans la 
prise ?

 - Veiller à ce que la prise soit alimentée en 
courant et que la fiche soit bien insérée.

 ˍ Existe-il une coupure de courant ?
 - Vérifier si les éclairages et les autres 

équipements électriques fonctionnent, puis 
réessayer.

L’appareil ne 
fonctionne pas 
en mode Auto 
(automatique).

 ˍ Est-ce que le mode Auto (automatique) a été 
sélectionné ?

 - Appuyer sur la touche Mode (mode) jusqu’à 
ce que le mode Auto (automatique) soit 
sélectionné.

 ˍ Est-ce que le capteur est bloqué ou obstrué ?
 - Essuyer le capteur intelligent de COV avec un
 - chiffon humide, puis le sécher.

L’appareil vibre et 
fait beaucoup de 
bruit.

 ˍ Est-ce que l’appareil est installe sur une surface 
inegale ou inclinee ?

 - Le deplacer sur une surface dure, plate, voire sur 
le sol.

La fiche 
d’alimentation 
et la prise sont 
chaudes.

 ˍ Est-ce que la fiche est correctement insérée dans la 
prise ?

 - Veiller à ce que la fiche soit correctement 
branchée dans la prise.
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

P r o b l è m e V é r i f i c a t i o n / m e s u r e  à  p r e n d r e

L’appareil émet 
une étrange 
odeur.

 ˍ Est-ce que l’appareil est utilisé dans un endroit 
rempli de fumée de tabac, de poussières ou 
d’odeurs ?

 - Nettoyer les prises d’air sur chaque côté et 
nettoyer le pré-filtre.

 - Nettoyer ou remplacer le filtre.

La vitesse de 
ventilation est 
faible.  
L’appareil ne 
purifie pas l’air 
ambiant.

 ˍ Est-ce que le voyant indicateur Check Filter 
(vérification du filtre) est allumé ?

 - Changer le filtre si nécessaire.

Le panneau 
d’affichage est 
sombre.

 ˍ Est-ce que le capteur lumineux est bloqué par des 
débris ?

 - Lorsque le mode Auto (automatique) est 
activé, le mode Sleep (sommeil) s’active 
automatiquement lorsque le capteur lumineux 
détecte un assombrissement de la pièce.
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QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES

Lorsqu'une connexion Bluetooth est utilisée

P r o b l è m e  V é r i f i c a t i o n  /  S o l u t i o n

Il n'y a pas de 
musique à 
entendre Les 
appareils sont-ils 
trop éloignés?

 ˍ Approchez-vous ensemble! Vérifiez la onnexion 
Bluetooth, si nécessaire, répétez la procédure 
de connexion. Lors de la connexion à un PC, 
ordinateur portable, vérifiez le Bluetooth dans le PC 
/ ordinateur portable 

 ˍ Tous les périphériques précédemment connectés 
doivent être déconnectés. Existe-t-il d'autres 
connexions 2,4 GHz ou des micro-ondes à 
proximité. Retirez ou déconnectez-les.

 ˍ Le volume sur le périphérique bluetooth est-il 
correctement configuré? Veuillez vérifier!

 ˍ L'appareil Bluetooth est-il prêt à être utilisé?

Interruption 
courte

 ˍ Jouez de la musique, ils déplacent le périphérique 
bluetooth à l'extérieur du micro, des micro-ondes 
ou d'autres connexions Bluetooth.

 ˍ Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstruction entre 
le purificateur d'air et le périphérique bluetooth. 
Supprimez-les ou changez de position.

Les périphériques 
ne se connectent 
pas 

 ˍ Les périphériques à connecter doivent être 
assemblés plus étroitement.

 ˍ Assurez-vous que le mode de connexion est réglé.
 ˍ Si le signal de connexion Bluetooth est perturbé 

par des obstacles (parois, portes), une connexion 
peut ne pas être possible. Changez la position.

 ˍ Débranchez le cordon d'alimentation, reconnectez-
vous comme décrit ci-dessus.
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CARACTÉRISTIQUES DE L’APPAREIL

Nom du modèle AGN335 Series

Tension d’alimentation AC 220 V - 240 V ~ 50 / 60 Hz

Puissance nominale 55 W

Surface de la pièce 
purifiée MAX 90 ㎡

Dimensions 310 mm (L) x 310 mm (D) x 750 mm (H)

Poids 8.3 kg

Remplacement du filtre Référence du filtre : 1712-0030-01 

※  L’extérieur, la conception et les caractéristiques du produit peuvent être modifiés sans 
avis préalable, afin d’améliorer les performances de l’appareil.
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SPÉCIFICATIONS (haut-parleur, Bluetooth)

E n c e i n t e

C a t e g o r y S p e c i f i c a t i o n s

Système d'enceintes
Offre complète 41 mm, 2 X 8W 

Passiver Radiators -

Type de logement Radiateur double passage

Plage de fréquence effective de 90 Hz ~ 20 kHz

Impédance gamme complète 4 ohm

A m p l i f i c a t e u r

Puissance nominale 6 W/Channel

M o d u l e  B l u e t o o t h  s a n s  f i l

Fréquence 2.4 GHz (2402 ~ 2480 MHz)

Max. Plage de transmission 10 m

Profils Bluetooth compatibles HSP, HFP, A2DP, AVPVP
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GARANTIE DU PRODUIT

Les conditions de garantie sont les suivantes.

① Ce produit est fabriqué et soumis à des contrôles de qualité rigoureux et des 
inspections régulières.

② La garantie est annulée si les dommages de l’appareil sont le résultat d’une 
négligence ou d’une mauvaise utilisation de la part de l’utilisateur ; des frais de 
réparation et d’expédition peuvent être facturés même pendant la période de 
garantie.

③ La garantie doit être présentée lors d’une demande de réparation de l’appareil.

④ Conserver la garantie en lieu sûr car elle ne pourra pas être dupliquée.

⑤ Cette garantie n’est valable qu’en Europe.

Nom de produit Purificateur d’air

Nom du modèle AGN335 Series

Date d’achat

Période de garantie Deux (2) ans

Lieu d’achat

Lieu d’achat Tél.

Client

Adresse

Nom

Tél.

※ Après l’achat, veiller à compléter toutes les informations ci-dessus.



 ˍ Bitte lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
in diesem Handbuch durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb 
nehmen.

 ˍ Die Produktgarantie ist auf die Rückseite dieses Handbuchs 
aufgedruckt; bewahren Sie es daher für die zukünftige 
Verwendung an einem sicheren Ort auf.

WINIX LUFTREINIGER

AGN335 Series

 

 

 
  

Modell

Bedienungs-
und P�egean-
leitung

Benutzerhandbuch
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4-STUFIGE LUFTREINIGUNG

Rückwand 

Netzkabel mit Stecker
(Dieses Produkt ist nur für
220 – 240 V geeignet.)

360º All-in-One True
HEPA Filter
➊ Vor�lter
➋ True HEPA
➌ CD Aktivkohle�lter

➍ PlasmaWave®

 

VOC Smart Sensor für
�üchtige organische Sto�e

360º All-in-One True
HEPA Filter

this manual before operating.

 �The product warranty is printed on the back of this 
guide, so please keep it in a safe place for future use.

WINIX AIR PURIFIER

Contact for product 
related inquiries and 
customer service www.winix.com

Developed in partnership with  
Drexel University  

(Philadelphia, PA, USA) 

 

User Manual

 

 
  

Model

Use & Care 
Guide

AGN335 Series

Gerät Benutzerhandbuch

PACKUNGS-
INHALT



58Deutsch AGN335 Series

BEDIENELEMENTE

Luftqualitätsanzeige
Die farbcodierte LED zeigt 
eine von drei 
Luftqualitätsstufen an. 

Luftauslassdüse

Reset-Taste (Rücksetzung)
Drücken Sie nach einem
Filterwechsel die Taste RESET
mindestens 5 Sekunden lang.

PlasmaWave® Anzeige
Zeigt an, ob PlasmaWave®
aktiviert oder deaktiviert ist.

BLUETOOTH
KONTROLLE
Zeigt aktive
Bluetoothverbindung an

Modus-Taste
- Drücken, um die manuelle Lüftergeschwindigkeit zu wählen Low (Niedrig), 
  Medium (Mittel), High (Hoch) oder Turbo.
- Durch Drücken der Taste kann auch der Auto- und der Schlafmodus gewählt werden.
- Wenn der Schlafmodus gewählt wird, wird die Anzeigeleuchte für die Luftqualität 
  ausgeschaltet.
- Mindestens 3 Sekunden gedrückt halten, um PlasmaWave® zu aktivieren bzw. 
  deaktivieren.

Power-Taste
(Ein/Aus)
Schaltet das Gerät
ein bzw. aus.

Lichtsensor
Erkennt die
Stärke des
Umgebungslichts,
um die Helligkeit
der LED-An-
zeigeleuchten
anzupassen.

Filterwechselanzeige 
Die LED-Anzeige leuchtet auf, wenn der
Filter gewechselt werden muss.

BLUETOOTH
SCHALTER
Aktivierung der
Bluetoothverbindung
durch ON/OFF Schalter.
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AUFSTELLUNG
 ˍ Einen Abstand von 30 – 45 cm zu Fernsehern, Radios und anderen elektronischen 

Geräten einhalten
 - Die elektromagnetische Störstrahlung von bestimmten Elektronikgeräten kann 

zu Fehlfunktionen des Produkts führen.
 ˍ In Innenräumen und nicht in direktem Sonnenlicht aufstellen

 - Direkte Sonneneinstrahlung kann zu Fehlfunktionen oder Ausfällen des Produkts 
führen.

 ˍ Nur auf festen, ebenen Flächen aufstellen
 - Nachgebende oder schräge Flächen können übermäßige Geräuschentwicklung 

und Vibrationen verursachen.

30~45 cm
30~45 cm

 WARNUNG
Den Anweisungen ist Folge zu leisten, um kein Risiko von 
schweren oder tödlichen Verletzungen einzugehen und um 
Schäden am Gerät zu verhindern.

Nicht im Umfeld von industriellen 
Ölnebeln oder -dämpfen oder von großen 
Mengen an Metallstäuben einsetzen

Nicht neben Heizelementen aufstellen

Nicht in motorisierten oder 
Transportfahrzeugen installieren (Lkw, 
Boote, Schiffe usw.)

Nicht in Bereichen mit großen Mengen 
giftiger Gase aufstellen

Nicht in der Nähe von entzündlichen 
Materialien aufstellen (Aerosole, 
Treibstoffe, Gase usw.)

Nicht so aufstellen, dass das Gerät in den 
Wind oder die Luftströmung zeigt

Nicht unterhalb von elektrischen 
Steckdosen aufstellen

Nicht in extrem feuchten Bereichen 
aufstellen, wo das Gerät nass werden 
könnte

※  Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz zur Archivierung von Dokumenten oder 
Konservierung von Kunstwerken gedacht.



60Deutsch AGN335 Series

360° All-in-One True HEPA Filter

➊ Vor�lter ➋ True HEPA ➌ CD Aktivkohle�lter
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360° All-in-One True HEPA-Filter AUFBAU

➊ Vor�lter

➋ True HEPA

➌ CD Aktivkoh-
le�lter

 1  Vorfilter,  entwickelt zur Herausfilterung größerer, in der Luft enthaltener Partikel in 
 Innenräumen.

 2  True HEPA,  filtert 99,97 %* der in der Luft befindlichen Allergene heraus, darunter 
 Pollen, Schimmelsporen, Staub, Tierhaare, Mikroben und Rauch. 
 *Partikel bis zu einer minimalen Größe von 0,3 Mikron

 3  CD Aktivkohlefilter,  reduziert flüchtige organische Substanzen und durch Kochen, 
 Haustiere und Rauch verursachte Gerüche.

 Hinweis
 ˍ Der 360° All-in-One True HEPA-Filter besteht aus einer 

Einheit; die einzelnen Komponenten des Filters können nicht 
separat erworben werden.
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Das Produkt wird mit allen benötigten Filtern ausgeliefert. Vor der Verwendung muss 
die Plastik-Schutzhülle vom Filter abgenommen werden.
※  Wird das Gerät betrieben, ohne die Plastikhülle zu entfernen, dann kann dies zum 

 Ausfall des Produkts führen.
※  Ausstecken und sicherstellen, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor der Filter 

 installiert wird.

① Zum Entfernen der Rückwand den Griff nach 
hinten und außen ziehen.

Verriege-
lung

② Nachdem die Rückwand entfernt wurde, 
den Griff nahe dem Boden des Geräts 
erfassen und herausziehen, um den Filter 
abzusenken und zu lösen.

③ Den 360° All-in-One True HEPA-Filter aus 
dem Gerät nehmen. Die Plastikhülle vom 
Filter entfernen.

 ˍ Wird das Gerät betrieben, ohne die 
Filter aus der Plastikhülle zu nehmen, 
dann kann dies zu ungewöhnlichen 
Geräuschen, Verformung oder Bränden 
aufgrund von Überhitzung führen.

 Hinweis
 ˍ Siehe Seiten 17 – 19 bezüglich Einzelheiten zum 

Filterwechsel.

FILTERINSTALLATION
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FILTERINSTALLATION

④ Den Filter mit der Oberseite nach oben 
in das Gerät einbauen und vollständig 
einsetzen. Den unteren Griff nahe 
dem Boden des Geräts ergreifen und 
hineindrücken, bis der Filter einrastet.

 ˍ An der Oberseite des Filters ist dessen 
Öffnung zu sehen. Dagegen weist die 
Unterseite keine Öffnung auf.

 ˍ Beim Einbau des Filters ist erkennbar, 
wann dieser vollständig eingesetzt 
ist; er lässt sich dann nicht weiter 
hineindrücken.

⑤ Die Rückwand wieder anbringen; dazu 
zunächst die Verriegelung an der unteren 
Kante in die Basis des Geräts einsetzen; 
dann die Wand nach oben zum Oberteil des 
Geräts drehen, bis die Rückwand am Gerät 
einrastet.

Verriege-
lung

⑥ Intervalle für die Wartung bzw. 
den Austausch des Filters:

F i l t e r A n z e i g e l e u c h t e W a r t u n g s i n t e r v a l l A u s t a u s c h i n t e r v a l l
360° 

All-in-One 
True HEPA 

Filter

Alle 14 Tage reinigen Hält bis zu 12 Monate

※  Die Filterwechselintervalle können in Abhängigkeit von den 
 Umgebungsbedingungen variieren.

※ Für einen optimalen Betrieb sollte der Filter alle 14 Tage gereinigt werden.
※ Zur Reinigung des Filters dessen Außenseite mit einer weichen Bürste absaugen.
※ DIESER FILTER DARF NICHT GEWASCHEN WERDEN

Kauf von Winix Ersatzfiltern:
Wenden Sie sich an Ihren lokalen Händler
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SICHERHEITS- UND VORSICHTSMAßNAHMEN
Vor der Inbetriebnahme dieses Geräts die Sicherheitshinweise sorgfältig lesen und 
befolgen

Vor dem Einschalten des Geräts sicherstellen, dass der Filter eingesetzt ist

Der Betrieb des Geräts ohne Filter kann dessen Lebensdauer beeinträchtigen und 
Stromschläge oder Verletzungen verursachen.

Sicherstellen, dass KEINERLEI Fremdkörper in die Lüftungsschlitze des Geräts 
eingeführt werden

Dies können beispielsweise Nadeln, Stäbe oder Münzen sein.

Keine Innenteile des Geräts mit nassen Händen berühren

Die hohe Spannung kann zu Stromschlägen führen.

Sicherstellen, dass die Einlass- und Auslassöffnungen des Geräts nicht blockiert sind

Durch eine Blockierung kann die Innentemperatur ansteigen, was zu Produktausfällen 
und Verformungen führen kann.

Das Gerät nicht als Tritthocker benutzen oder schwere Objekte darauf abstellen

Es können Verletzungen auftreten, oder das Produkt kann beschädigt oder verformt 
werden.

 WARNUNG
Den Anweisungen ist Folge zu leisten, um kein Risiko 
von schweren oder tödlichen Verletzungen einzugehen 
und um Schäden am Gerät zu verhindern.

Zum Ausstecken des Geräts nicht am 
Netzkabel ziehen

Das Netzkabel nicht zusammenbinden 
oder verknoten, während das Gerät in 
Betrieb ist

Wenn das Gerät unter Wasser steht, 
ausstecken und den Kundendienst 
benachrichtigen

Das Gerät nicht ausstecken oder 
bewegen, während es in Betrieb ist

Keine weiteren Geräte in die gleiche 
Steckdose bzw. das gleiche Netzgerät 
einstecken

Den Stecker nicht mit nassen Händen 
berühren

Das Gerät ausstecken, wenn es über 
einen längeren Zeitraum nicht benutzt 
wird

Durch gewaltsames Biegen, Ziehen, 
Verdrehen, Bündeln, Einklemmen oder 
das Auflegen schwerer Objekte kann das 
Kabel beschädigt werden

1 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch ein Spezial-Netzkabel oder eine Baugruppe 
ersetzt werden; diese sind beim Hersteller oder dessen Kundendienst erhältlich.

2 Dieses Gerät ist nicht für den Betrieb durch Personen (einschließlich Kinder) gedacht, die nicht im 
Vollbesitz ihrer körperlichen oder geistigen Fähigkeiten sind, oder die nicht über ausreichende 
Erfahrung und Wissen verfügen, außer diese werden durch eine Person mit entsprechender 
Sicherheitsverantwortung bei der Benutzung des Geräts überwacht oder in diese eingewiesen.

3 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
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INBETRIEBNAHME

① Das Netzkabel in eine Steckdose einstecken.

② Die „Power“-Taste (Ein/Aus) drücken.

 Hinweis
 ˍ Während der ersten 4 Minuten blinkt beim Hochfahren 

die Luftqualitätsanzeige, während der Smart Sensor die 
Luftqualität in der Umgebung misst; danach beginnt der 
normale Betrieb des Geräts.

③ Standardmäßig ist der Modus beim ersten 
Hochfahren des Geräts auf Auto mit 
aktiviertem PlasmaWave® eingestellt.

 ˍ Im Auto-Modus wird die 
Lüftergeschwindigkeit entsprechend 
der Umgebungsluftqualität automatisch 
eingestellt.

 ˍ PlasmaWave® dient der Entfernung von 
schädlichen Luftverschmutzungen.

 Hinweis
 ˍ Wenn sich im Auto-Modus die Qualität der Innenluft 

verbessert, wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch auf 
„Low“ (Niedrig) heruntergeregelt.

 ˍ Während das Gerät läuft, kann ein sirrendes oder 
brummendes Geräusch zu hören sein. Dieses Geräusch 
entsteht, wenn große Partikel PlasmaWave® passieren; es 
ist normal und weist nicht auf einen Produktfehler hin. Die 
Anleitung zum Abschalten von PlasmaWave® ist auf Seite 
15 zu finden.
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AUTO- UND SCHLAFMODUS

1. Auto-Modus
Ermöglicht den automatischen Betrieb, basierend auf dem Smart Sensor für Luftqualität 
des Geräts.

① Die Modus-Taste drücken, um den Auto-
Modus auszuwählen.

 ˍ Die LED „Auto“ leuchtet auf, wenn der 
Auto-Modus aktiviert wird, und der 
Betrieb beginnt. AUTO

 Hinweis
 ˍ Im Auto-Modus wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch 

entsprechend der Innenraum-Luftqualität angepasst. 
Wenn die Innenraum-Luftqualität besser wird, wird die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch reduziert. Wenn 
die Innenraum-Luftqualität schlechter wird, wird die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch erhöht.

2. Schlafmodus

① Die Modus-Taste drücken, um den 
Schlafmodus auszuwählen.

 ˍ Die LED „Sleep“ (Schlaf ) zeigt an, dass 
der Schlafmodus aktiviert ist, und der 
Betrieb beginnt. SLEEP

 Hinweis
 ˍ Wenn der Schlafmodus ausgewählt ist, wird die 

Lüftergeschwindigkeit automatisch auf „Low“ (Niedrig) 
eingestellt. Durch Drücken der Lüftergeschwindigkeitstaste 
kann die Lüftergeschwindigkeit manuell geändert werden; 
das Gerät schaltet dann in den manuellen Modus um.

 ˍ Wenn der Schlafmodus aktiviert ist, wird die LED-Anzeige für 
die Luftqualität deaktiviert.
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MANUELLER MODUS UND PLASMAWAVE®

3. Manueller Modus (Einstellung der Lüftergeschwindigkeit)
Der Benutzer hat die Möglichkeit, die Lüftergeschwindigkeit manuell auf Low (Niedrig), 
Medium (Mittel), High (Hoch) oder Turbo einzustellen.

① Die Modus-Taste drücken, um die 
gewünschte Lüftergeschwindigkeit 
einzustellen.

 ˍ Beim Drücken der Taste durchläuft 
das Gerät die Einstellungen Auto-
Modus, Schlafmodus und die 
Lüftergeschwindigkeiten Low (Niedrig), 
Medium (Mittel), High (Hoch) und Turbo.

 Hinweis
 ˍ Wenn der manuelle Modus ausgewählt wird, werden der 

Auto- und der Schlafmodus automatisch deaktiviert.

4. PlasmaWave®
PlasmaWave® ist beim Einschalten des Geräts automatisch aktiviert.

① Bei eingeschaltetem Gerät die Modus-Taste 
mindestens 3 Sekunden lang gedrückt 
halten, um diese Funktion zu aktivieren oder 
deaktivieren.

 ˍ Wenn PlasmaWave® aktiviert ist, 
leuchtet die Anzeigeleuchte auf. Wenn 
es deaktiviert ist, ist die Anzeigeleuchte 
aus.

3
SECONDS

 Hinweis
 ˍ Wenn sich im Auto-Modus die Qualität der Innenluft 

verbessert, wird die Lüftergeschwindigkeit automatisch auf 
„Low“ (Niedrig) heruntergeregelt.

 ˍ Während das Gerät läuft, kann ein sirrendes oder 
brummendes Geräusch zu hören sein. Dieses Geräusch 
entsteht, wenn große Partikel PlasmaWave® passieren; es ist 
normal und weist nicht auf einen Produktfehler hin.
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BLUETOOTH & LUFTQUALITÄTSANZEIGE

5. Bluetooth
① Drücken sie die [Bluetooth] Taste

 ˍ Damit schalten Sie die Funktion Bluetooth 
ein oder aus ON/OFF.

 ˍ Die blaue LED leuchtet, wenn die 
Verbindung hergestellt ist.

Aktivierung der Bluetoothverbindung 
 ˍ Das erste Verbinden mit einem mobilen, bluetoothfähigen Gerät und dem 

Luftreiniger ist notwendig, danach verbinden sich beide Geräte immer wieder 
automatisch.

① Verbindungsanleitung : drücken sie die [Bluetooth]taste, die blaue LED am Gerät 
blinkt im Verbindungsmodus.

② Wählen sie im Bluetoothmenue Ihres mobilen, bluetoothfähigen Gerätes nun  
« TOWER QS JBL» um die Verbindung herzustellen.

③ War der Vorgang erfolgreich, blinkt die blaue LED und es ist ein Peep-Ton zu hören.

④ Nun können sie Musik über den Luftreiniger hören.

Deaktivierung der Bluetoothverbindung

Drücken Sie die Bluetooth Taste für 3 Sekunden, die blaue LED blinkt, bis die Verbindung 
deaktiviert ist. 
(um eine Verbindung mit einem anderen Gerät zu aktivieren, muss die erste Verbindung 
getrennt werden)

 ACHTUNG  ˍ Es können nicht mehrere Verbindungen mit 
verschiedenen bluetoothfähigen Geräten gleichzeitig 
hergestellt werden. 

Bluetoothverbindungen und Lüftergeschwindigkeit

 ˍ Bei aktivierter Bluetoothverbindung schaltet sich die Lüftergeschwindigkeit 
automatisch auf [LOW]

 ˍ Die Lüftergeschwindigkeit kann manuell wieder verstellt werden.
 ˍ Nach Deaktivierung der Bluetoothverbindung schaltet die Lüftergeschwindigkeit 

wieder auf die ursprünglich eingestellte Geschwindigkeit.
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BLUETOOTH & LUFTQUALITÄTSANZEIGE

6. Luftqualitatsanzeige
Ist diese eingeschaltet, dann zeigt die LED-Leuchte die aktuelle Qualitat der Innenluft in 
drei Stufen an: BLAU (gut), GELB (mittel), ROT (schlecht).

Luftqualitätsanzeige

 Hinweis
 ˍ Die Luftqualität ist auf der Anzeige sichtbar; sie wird vom 

Smart Sensor ermittelt. Abhängig von der unmittelbaren 
Umgebung kann sich die Farbe der Anzeige häufig ändern 
oder aber über längere Zeiträume gleich bleiben.

 ˍ Wenn sich das Gerät im Schlafmodus befindet, wird die 
Luftqualitätsanzeige ausgeschaltet, um einen optimalen 
Betrieb bei Nacht zu gewährleisten.
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FILTERPFLEGE

1. Die Filter kennenlernen
Wenn die Anzeige-LED für die Filterprüfung aufleuchtet, ist es an der Zeit, den Filter zu 
wechseln.

F i l t e r A n z e i g e l e u c h t e W a r t u n g s i n t e r v a l l A u s t a u s c h i n t e r v a l l
360° 

All-in-One 
True HEPA 

Filter

Alle 14 Tage reinigen Hält bis zu 12 Monate

※  Die Filterwechselintervalle können in Abhängigkeit von den 
 Umgebungsbedingungen variieren.

※ Für einen optimalen Betrieb sollte der Filter alle 14 Tage gereinigt werden.
※ Zur Reinigung des Filters dessen Außenseite mit einer weichen Bürste absaugen.
※ DIESER FILTER DARF NICHT GEWASCHEN WERDEN

Kauf von Winix Ersatzfiltern:
Wenden Sie sich an Ihren lokalen Händler

360º All-in-One True
HEPA Filter

 Hinweis
 ˍ Die Lebensdauer des Filters ist abhängig vom Grad der 

Luftverschmutzung. Je mehr Staub in der Umgebung 
vorhanden ist, desto mehr sammelt sich in den Filtern, was 
deren Lebensdauer verkürzt.

 ˍ Wenn der Filter stark verschmutzt ist oder schlecht riecht, 
oder wenn die Leistung des Lüfters stark nachlässt, den Filter 
ersetzen, auch wenn die Filterwechselanzeige noch nicht 
aufleuchtet.



71Deutsch AGN335 Series

FILTERPFLEGE

2. Filterausbau
r dem Ausbau von Filtern das Gerät abschalten.

Verriegelung

① Zum Entfernen der Rückwand am Griff nach hinten und außen ziehen.

② Den unteren Griff am Gerät erfassen und gerade herausziehen, bis der Filter 
freigegeben wird.

③ Den 360° All-in-One True HEPA Filter herausziehen.

3. Neue Filter vorbereiten

① Den Ersatzfilter aus der Plastikschutzhülle 
nehmen.

 ˍ Wird das Gerät betrieben, ohne die 
Filter aus der Plastikhülle zu nehmen, 
dann kann dies zu ungewöhnlichen 
Geräuschen, Verformung oder Bränden 
aufgrund von Überhitzung führen.

 ACHTUNG  ˍ Für eine optimale Leistung sollten für dieses Gerät nur 
Original-Winix-Filter verwendet werden.
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FILTERPFLEGE

4. Filterwechsel

Verriegelung

① Den Filter mit der Oberseite nach oben vollständig in das Gerät einsetzen. 
Den unteren Griff nahe dem Boden des Geräts ergreifen und hineindrücken, 
bis der Filter einrastet.

 ˍ An der Oberseite des Filters ist dessen Öffnung zu sehen. Dagegen weist die 
Unterseite keine Öffnung auf.

 ˍ Beim Einbau des Filters ist erkennbar, wann dieser vollständig eingesetzt ist; er 
lässt sich dann nicht weiter hineindrücken.

② Die Rückwand wieder anbringen; dazu zunächst die Verriegelung an der unteren 
Kante in die Basis des Geräts einsetzen und dann die Rückwand nach oben in 
Richtung Oberseite des Geräts drücken, bis die Rückwand am Gerät einrastet.

5. Zurücksetzen des Geräts

① Das Gerät nach dem Austausch des Filters 
wieder einschalten und dann die „Check 
Filter“-Taste (Filterprüfung) mindestens 
5 Sekunden lang gedrückt halten, um den 
gespeicherten Wert für die Filterlebensdauer 
im Gerät ZURÜCKZUSETZEN.
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FILTERPFLEGE

6. Reinigung des Filters
Die Reinigungsintervalle des Filters können in Abhängigkeit von der Luftqualität 
variieren.

① Mit einem Staubsauger oder einer weichen 
Bürste reinigen

 ˍ Nur den Vorfilter reinigen.
 ˍ Dieser Filter darf NICHT gewaschen 

werden.

 ACHTUNG  ˍ Kein Reinigungsbenzin, Alkohol oder andere flüchtige 
Flüssigkeiten verwenden; diese können Schäden und 
Verfärbungen verursachen.
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REINIGUNGSPFLEGE

1. Reinigung des Staubsensors
Für eine optimale Leistung des Staubsensors, welcher Luftstaub und ultrafeine Partikel 
erkennt, reinigen Sie ihn bitte alle zwei Monate. Wenn das Gerät in einem Ort mit hohen 
Staubgehalt eingesetzt wird, muss er häufiger gereinigt werden. 

① Öffnen Sie die Abdeckung des Staubsensors.

② Verwenden Sie ein feuchtes Wattestäbchen 
um die Linse und den Zulaufbereich des 
Staubsensors zu bereinigen.

 ˍ Um den Bereich des Sensors zu reinigen, 
verwenden Sie nur Wasser. Benutzen Sie 
keine flüchtige Substanzen wie Alkohol 
oder Aceton.

Linse

Wattestäbchen

③ Wischen Sie die restliche Feuchtigkeit mit 
einem trockenen Wattestäbchen ab.

④ Schließen Sie die Abdeckung des 
Staubsensors.

 ˍ Die Abdeckung des Staubsensors 
kann mit einem Staubsauger gereinigt 
werden.
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REINIGUNG

2. Reinigung der Außen- und Innenflächen

① Mit einem weichen, feuchten Tuch und 
Wasser mit Raumtemperatur abwischen. 
Anschließend mit einem sauberen, 
trockenen Tuch nachwischen.

 ˍ Damit das Gerät in einem optimalen 
Betriebszustand ist, sollte es alle 
1 – 2 Monate gereinigt werden.

② Zur Reinigung der Innenflächen die 
Rückwand öffnen und den Filter entfernen; 
dann mit einem Staubsauer übermäßigen 
Schmutz und Staub entfernen.

 ˍ Das Gerät für eine optimale Leistung alle 
1 – 2 Monate reinigen.

 ACHTUNG  ˍ Zum Reinigen des Geräts immer zuerst den Netzstecker 
ziehen und warten, bis sich das Gerät abgekühlt hat.

 ˍ Dieses Gerät niemals selbst zerlegen, reparieren oder 
modifizieren.

 ˍ Keine entzündlichen Sprays oder flüssigen 
Reinigungsmittel verwenden.

 ˍ Kinder dürfen das Gerät nicht reinigen oder warten.
 ˍ Vor der Reinigung oder Wartung sicherstellen, dass das 

Gerät ausgesteckt ist.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

P r o b l e m D u r c h z u f ü h r e n d e  Ü b e r p r ü f u n g  /  A k t i o n

Das Gerät 
lässt sich nicht 
einschalten.

 ˍ Ist der Netzstecker fest in die Steckdose 
eingesteckt?

 - Sicherstellen, dass an der Steckdose Spannung 
anliegt, und dass der Stecker sicher eingesteckt 
ist.

 ˍ Liegt ein Stromausfall vor?
 - Prüfen, ob andere Lampen und elektrischen 

Geräte funktionieren, und erneut versuchen.

Das Gerät 
funktioniert nicht 
im Auto-Modus.

 ˍ Wurde der Auto-Modus ausgewählt?
 - Die Modus-Taste wiederholt drücken, bis der 

Auto-Modus ausgewählt ist.
 ˍ Ist der Sensor blockiert oder verstopft?

 - Den VOC Smart Sensor mit einem feuchten Tuch 
abwischen und abtrocknen.

Das Gerät vibriert 
und macht laute 
Geräusche.

 ˍ Steht es auf einem schrägen oder unebenen 
Untergrund?

 - Das Gerät auf einen festen, flachen, ebenen 
Fußbodenbereich stellen.

Der Netzstecker 
und die Steckdose 
fühlen sich heiß 
an.

 ˍ Ist der Stecker fest eingesteckt?
 - Sicherstellen, dass der Stecker korrekt in die 

Steckdose gesteckt ist.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

P r o b l e m D u r c h z u f ü h r e n d e  Ü b e r p r ü f u n g  /  A k t i o n

Es tritt ein 
ungewöhnlicher 
Geruch auf.

 ˍ Wird das Gerät in einem Bereich mit viel Rauch, 
Staub oder starken Gerüchen eingesetzt?

 - Die Lufteinlässe auf beiden Seiten und den 
Vorfilter reinigen.

 - Den Filter reinigen oder wechseln.

Der Lüfter hat 
wenig Leistung. 
Das Gerät reinigt 
die Luft nicht.

 ˍ Leuchtet die Filterprüfungsanzeige auf?
 - Die Filter bei Bedarf wechseln.

Die Anzeige 
leuchtet nur 
schwach.

 ˍ Ist der Lichtsensor durch Schmutz blockiert?
 - Wenn der Auto-Modus eingeschaltet ist, wird 

der Schlafmodus automatisch aktiviert, sobald 
das Gerät erkennt, dass der Raum dunkel ist.
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Wenn eine Bluetooth-Verbindung verwendet wird

P r o b l e m P r ü f u n g  /  L ö s u n g

Es ist keine Musik 
zu hören

 ˍ Sind die Geräte zu weit voneinander entfernt?
 ˍ Näher zusammenstellen! Überprüfen Sie die 

Bluetooth-Verbindung, ggf wiederholen sie 
den Verbindungsvorgang. Bei Verbindung 
mit einem PC,Laptop überprüfen Sie die 
Bluetootheinstellungen im PC/Laptop

 ˍ Alle vorher verbundenen Geräte müssen getrennt 
sein. Sind andere 2,4 GHz Verbindungen oder 
Mikrowellengeräte in der Nähe. Diese entfernen, 
bzw.trennen.

 ˍ Ist die Lautstärke an dem bluetoothfähigen Gerät 
richtig eingestellt? Bitte prüfen!

 ˍ Ist das bluetoothfähige Gerät abspielbereit?

Kurze 
Unterbrechung 
beim Abspielen 
von Musik

 ˍ bewegen sie das bluetoothfähige Gerät 
ausserhalb von W-Lan, Mikrowellen oder anderen 
Bluetoothverbindungen.

 ˍ Achten Sie darauf, dass keine Hindernisse zwischen 
Luftreiniger und bluetoothfähigem Gerät stehen. 
Diese ggf. entfernen oder die Positionen wechseln.

Die Geräte 
verbinden sich 
nicht

 ˍ Die zu verbindenden Geräte näher 
zusammenstellen.

 ˍ Bitte sicherstellen, dass der Verbindungsmodus 
eingestellt ist.

 ˍ Ist das Bluetooth Verbindungssignal durch 
Hindernisse gestört ( Wände, Türen ), ist eine 
Verbindung ggf. nicht möglich.Position wechseln.

 ˍ Netzstecker ziehen, erneut verbinden, wie oben 
beschrieben.
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GERÄTESPEZIFIKATION

Modellbezeichnung AGN335 Series

Versorgungsspannung AC 220 V - 240 V ~ 50 / 60 Hz

Leistungsaufnahme 55 W

Maximale Raumfläche MAX 90 ㎡

Abmessungen 310 mm (B) x 310 mm (T) x 750 mm (H)

Gewicht 8.3 kg

Ersatzfilter Filter N/Artikel : 1712-0030-01

※  Zur Verbesserung der Produktleistung können das Gehäuse, das Design und die 
Produktspezifikation ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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SPEZIFIKATIONEN (Lautsprecher, Bluetooth)

L a u t s p r e c h e r

K a t e g o r i e T e c h n i s c h e  D a t e n

Lautsprechersystem

Umfassendes 
Angebot 41 mm, 2 x 8W

Passiver Heizkörper -

Gehäusetyp Doppelpassiver Heizkörper

Wirksamer Frequenzbereich 90 Hz ~ 20 kHz

Impedanz Umfassendes 
Angebot 4-Ohm

V e r s t ä r k e r

Nennleistung 6 W/ Kanal

D r a h t l o s e s  B l u e t o o t h m o d u l

Frequenzbereich 2.4 GHz (2402 ~ 2480 MHz)

Max. Übertragungsreichweite 10 m

Kompatible Bluetooth-Profile HSP, HFP, A2DP, AVPVP
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PRODUKTGARANTIE

Es gelten die folgenden Garantiebedingungen.

① Dieses Produkt wird bei der Fertigung strengen Qualitätskontrollen und 
Inspektionen unterzogen.

② Die Garantie kann nichtig sein, wenn der Ausfall des Produkts auf Vernachlässigung 
oder falschen Gebrauch durch den Kunden zurückzuführen ist; Versand- und 
Servicegebühren können auch während der Garantiezeit anfallen.

③ Die Garantie muss vorgelegt werden, wenn das Produkt zum Service gebracht wird.

④ Die Garantie an einem sicheren Platz aufbewahren; sie kann nicht erneut ausgestellt 
werden.

⑤ Diese Garantie gilt nur für Europa.

Produktbezeichnung Luftreiniger

Modellbezeichnung AGN335 Series

Kaufdatum

Garantiezeit Zwei (2) Jahre

Einkaufsort

Tel. Einkaufsort

Kunde

Adresse

Name

Tel.

※ Nach dem Kauf alle Informationen in das Formular eintragen.
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MEMO
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MEMO
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